
Avertissement de sécurité Typologie : Accessoires nettoyeur vapeur et vitre Voici un exemple
d'avertissement de sécurité multilingue conforme au RSGP pour les accessoires de nettoyeur vapeur et
vitre, respectant les consignes demandées :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT**

**FRANÇAIS**

**Accessoires Nettoyeur Vapeur et Vitre – Consignes de Sécurité**

Avant d'utiliser les accessoires de votre nettoyeur vapeur et vitre, veuillez lire attentivement les instructions
du fabricant de l'appareil.

* **Manipulation de la vapeur :** La vapeur est très chaude et peut causer des brûlures. Ne dirigez jamais la
vapeur vers des personnes ou des animaux. * **Utilisation appropriée :** Utilisez uniquement les
accessoires prévus à cet effet. N'essayez pas de modifier ou d'adapter les accessoires. * **Surfaces
sensibles :** Testez toujours les accessoires sur une petite surface discrète avant de les utiliser sur des
surfaces délicates (par exemple, bois, surfaces peintes, plastiques). * **Protection :** Portez des gants de
protection pour éviter les brûlures. * **Hors de portée des enfants :** Gardez les accessoires hors de portée
des enfants et des animaux domestiques. * **Déconnexion :** Débranchez toujours l'appareil avant de
changer d'accessoire ou de le nettoyer. * **Nettoyage :** Nettoyez régulièrement les accessoires avec un
chiffon doux et sec. Ne les plongez jamais dans l'eau. * **Stockage :** Rangez les accessoires dans un
endroit sûr et sec.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Steam Cleaner and Window Accessories – Safety Instructions**

Before using the accessories for your steam cleaner and window cleaner, please read the appliance
manufacturer's instructions carefully.

* **Steam Handling:** Steam is very hot and can cause burns. Never direct steam towards people or
animals. * **Proper Use:** Only use accessories designed for this purpose. Do not attempt to modify or
adapt the accessories. * **Sensitive Surfaces:** Always test the accessories on a small, inconspicuous area
before using them on delicate surfaces (e.g., wood, painted surfaces, plastics). * **Protection:** Wear
protective gloves to prevent burns. * **Keep out of Reach of Children:** Keep accessories out of reach of
children and pets. * **Disconnect:** Always unplug the appliance before changing accessories or cleaning it.
* **Cleaning:** Clean accessories regularly with a soft, dry cloth. Never immerse them in water. *
**Storage:** Store accessories in a safe, dry place.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Accesorios para Limpiador a Vapor y Ventanas – Instrucciones de Seguridad**

Antes de utilizar los accesorios de su limpiador a vapor y ventanas, lea atentamente las instrucciones del
fabricante del aparato.

* **Manejo del Vapor:** El vapor está muy caliente y puede causar quemaduras. Nunca dirija el vapor hacia
personas o animales. * **Uso Adecuado:** Utilice únicamente los accesorios diseñados para este propósito.
No intente modificar o adaptar los accesorios. * **Superficies Sensibles:** Siempre pruebe los accesorios en
un área pequeña y discreta antes de usarlos en superficies delicadas (por ejemplo, madera, superficies
pintadas, plásticos). * **Protección:** Use guantes protectores para evitar quemaduras. * **Mantener Fuera
del Alcance de los Niños:** Mantenga los accesorios fuera del alcance de los niños y las mascotas. *
**Desconexión:** Siempre desenchufe el aparato antes de cambiar los accesorios o limpiarlo. *



**Limpieza:** Limpie los accesorios regularmente con un paño suave y seco. Nunca los sumerja en agua. *
**Almacenamiento:** Guarde los accesorios en un lugar seguro y seco.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**

**Acessórios para Limpador a Vapor e Vidros – Instruções de Segurança**

Antes de usar os acessórios do seu limpador a vapor e vidros, leia atentamente as instruções do fabricante
do aparelho.

* **Manuseio do Vapor:** O vapor é muito quente e pode causar queimaduras. Nunca direcione o vapor
para pessoas ou animais. * **Uso Adequado:** Utilize apenas os acessórios projetados para este propósito.
Não tente modificar ou adaptar os acessórios. * **Superfícies Sensíveis:** Sempre teste os acessórios em
uma área pequena e discreta antes de usá-los em superfícies delicadas (por exemplo, madeira, superfícies
pintadas, plásticos). * **Proteção:** Use luvas de proteção para evitar queimaduras. * **Mantenha Fora do
Alcance de Crianças:** Mantenha os acessórios fora do alcance de crianças e animais de estimação. *
**Desconexão:** Sempre desconecte o aparelho antes de trocar os acessórios ou limpá-lo. * **Limpeza:**
Limpe os acessórios regularmente com um pano macio e seco. Nunca os mergulhe em água. *
**Armazenamento:** Guarde os acessórios em um local seguro e seco.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Zubehör für Dampfreiniger und Fenster – Sicherheitshinweise**

Lesen Sie vor der Verwendung des Zubehörs für Ihren Dampfreiniger und Fensterreiniger die Anweisungen
des Geräteherstellers sorgfältig durch.

* **Dampfhandhabung:** Dampf ist sehr heiß und kann Verbrennungen verursachen. Richten Sie den Dampf
niemals auf Personen oder Tiere. * **Sachgemäße Verwendung:** Verwenden Sie nur Zubehör, das für
diesen Zweck entwickelt wurde. Versuchen Sie nicht, das Zubehör zu modifizieren oder anzupassen. *
**Empfindliche Oberflächen:** Testen Sie das Zubehör immer zuerst an einer kleinen, unauffälligen Stelle,
bevor Sie es auf empfindlichen Oberflächen (z. B. Holz, lackierte Oberflächen, Kunststoffe) verwenden. *
**Schutz:** Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Verbrennungen zu vermeiden. * **Außerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren:** Bewahren Sie Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren
auf. * **Trennen:** Ziehen Sie immer den Netzstecker des Geräts, bevor Sie Zubehör wechseln oder es
reinigen. * **Reinigung:** Reinigen Sie das Zubehör regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Tauchen Sie es niemals in Wasser. * **Lagerung:** Lagern Sie das Zubehör an einem sicheren, trockenen
Ort.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**ITALIANO**

**Accessori per Pulitore a Vapore e Vetri – Istruzioni di Sicurezza**

Prima di utilizzare gli accessori per il pulitore a vapore e vetri, leggere attentamente le istruzioni del
produttore dell'apparecchio.

* **Manipolazione del Vapore:** Il vapore è molto caldo e può causare ustioni. Non dirigere mai il vapore
verso persone o animali. * **Uso Appropriato:** Utilizzare solo accessori progettati per questo scopo. Non
tentare di modificare o adattare gli accessori. * **Superfici Sensibili:** Testare sempre gli accessori su una
piccola area nascosta prima di utilizzarli su superfici delicate (ad esempio, legno, superfici verniciate,
plastica). * **Protezione:** Indossare guanti protettivi per prevenire ustioni. * **Tenere Fuori dalla Portata dei



Bambini:** Tenere gli accessori fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. *
**Disconnessione:** Scollegare sempre l'apparecchio prima di cambiare gli accessori o pulirlo. * **Pulizia:**
Pulire regolarmente gli accessori con un panno morbido e asciutto. Non immergerli mai in acqua. *
**Conservazione:** Conservare gli accessori in un luogo sicuro e asciutto.

Questo documento viene generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità al GDPR.

**NEDERLANDS**

**Accessoires voor Stoomreiniger en Ramen – Veiligheidsinstructies**

Lees voor gebruik van de accessoires van uw stoomreiniger en ramenreiniger de instructies van de fabrikant
van het apparaat zorgvuldig door.

* **Omgang met stoom:** Stoom is erg heet en kan brandwonden veroorzaken. Richt de stoom nooit op
mensen of dieren. * **Correct gebruik:** Gebruik alleen accessoires die voor dit doel zijn ontworpen. Probeer
de accessoires niet te wijzigen of aan te passen. * **Gevoelige oppervlakken:** Test de accessoires altijd op
een klein, onopvallend gebied voordat u ze op gevoelige oppervlakken gebruikt (bijvoorbeeld hout, geverfde
oppervlakken, kunststoffen). * **Bescherming:** Draag beschermende handschoenen om brandwonden te
voorkomen. * **Buiten bereik van kinderen houden:** Houd accessoires buiten bereik van kinderen en
huisdieren. * **Loskoppelen:** Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u accessoires verwisselt of
het apparaat reinigt. * **Reiniging:** Reinig accessoires regelmatig met een zachte, droge doek. Dompel ze
nooit onder in water. * **Opslag:** Bewaar accessoires op een veilige, droge plaats.

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


